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suerkesztőség és kiadóhivatal : 
Brassó, szinház-utcza 123. sz. a. 
Kórodi-féle ház, II. lépcső, I. em., 
hol a szerkesztő hétköznapokon délelő 

A lap szellemi részét illető min- 

az előfizetési pénzek és hirdetésel 
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9-11 óra között, 

olonya, mester-utoza ö25. sz. a. 
B olminien délután található. 

den közlemény, valamint 

pérmentesen ide küldendők
. 

adatnak. 

BRASS ELŐFIZETÉSI AR 
helyben házhoz hordva, v. vidékre 

postán küldve: 
Egész évre 7 frt félévre ö frt 50kr 

negyedévre 1 frt 80 kr. 
Külföldre egész évre 20 frank. 

HIRDETÉSEK DÍJA: 
4 hasábos gármond-sor helye 5 kr (1-10 ser 
helye 50 kr.) Nagyobb és többszöri hicde 

téseknél kedvezmény. 
Minden egyes hirdetés bélyegdija 30 kr 

Nyilt-tér sora 10 kr. 

Hirdotósok és nyilt-tér előre fzetendő 

Politikai, társadalmi, közgazdászati, közművelődési és szépirodalmi lap. 
MEGJELENIK HETENKÉNT HÁROMSZOR: KEDDEN, CSÜTÖRTÖKÖN es SZOMBATON.
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32. szám. Brassó, Szombat, márczius 19-én. III. évfolyam 1837. 

Hét óra. jon mivel kártalanitja az ügyvédet, ki három Belföl d. 

A honvédelmi miniszter utasitása a nép- 

folyam tárgyában ismeretes már. A miniszter 

ott háromheti tanfolyamot rendel el legkeve- 

sebb napi hét órai gyakorlattal, illetve isko- 

lai idővel. : ; 

Ez más szóval annyit tesz, hogy azért 

lehet abból a hét órából tiz óra is, — ugy, a 

mint azt egyrészt a viszonyok kivánják, má
s- 

részt az illető katonai hatóság jónak látja. 

Ezen idő alatt a tiszti aspiránsok katonai 

fegyelem alatt állnak, elvonva minden polgári 

foglalkozásuktól. 

Már pedig napi hét óráig három héten át 

elvonva lenni a polgári foglalkozástól: annyi, 

mint elvonva lenni a keresettől, megtosztatni 

a mindennapi szükségletek megkeresésétől. 

A tanférfiak jelentkeztek a szűnidő tarta- 

mára. Nekik akkor van elég szabad idejök 

arra is, hogy három hetet ,a hazának szen- 

teljenek4. De a kinek nincs szünideje, a hiva- 

talnoknak, orvosnak, ügyvédnek, szerkesztőnek 

s kereskedőnek, a ki napról-napra keresi házi 

szükségleteit: vajjon honnan vesz az napi hét 

órai időt a katonai gyakorlat számára ? 

Ha a miniszter komolyan fentartja ezen 

rendeletét, ugy bizonyára vagy tizedrészére 

fog leapadni a népfölkelési tisztaspiránsok szá- 

ma, vagy anyagilag rendkivül érzékenyen fog- 

nának sujtatni azok, kik ezen katonai kiképez- 

tetésben részt vesznek. 
Azt senki sem kivánja. hogy nevezzék ki 

tisztnek minden katonai alapismeret nélkül. 

Azzal mindenki tisztában van, hogy addig 

tisztté ki nem nevezhető, mig megfelelő kato- 

nai ismeretei nincsenek. Szivesen, készséggel 

vetik tehát a tisztjelöltek magukat egy kato- 

nai tanfolyamnak alá. De hogy ezt tetemes 

anyagi megkárositásukkal tegyék, azt absur- 

dum kivánni is. 

A miniszter az országgyülési képviselők- 

nek berendezett egy tanfolyamot, mely mel- 

lett nincsenek akadályozva a gyülések láto- 

gatásában. Ez nagyon méltányos is. Mert 

az államnak nincs joga — kivéve, midőn vész 

fenyegeti a hazát – elvonni a honpolgárokat 

keresetüktől. Vajjon kárpótolja-e az állam a 

kereskedőt, ha üzlete azon három hét alatt 

hanyatlik, mely alatt ő naponként legalább 

héten át nem található irodájában a kliensek 

által ? az orvost, kit hiába hivnak a beteghez, 

mert ő naponként legalább hét órán át kato- 

náskodást tanul. 
A miniszter az iróasztal mellől kiadta ezen 

utasitást, de nem gondolt annak konzekven- 

cziáival. 
De ha külön tanfolyamot tudott nyitni a 

miniszter az országgyülési képviselőknek, kik- 

nek még legkönnyebb volna a rendes időben 

részt venni, mivel rosszabbak a többi állam- 

polgárok? Nem követelhetik ezek is joggal, 

hogy oly tanfolyamot rendezzen be nekik a 

miniszter, melyen ők minden nehézség nélkül 

részt vehessenek? Joggal követelhetik ezt s 

követeljék is. Mert az országgyülés, a mikor 

megszavazta ezen véradót, nem szavazta meg 

a honpolgárok megnyomoritását is három hétre, 

elvonását a családapának béke idején a csa- 

lád fentarthatásától. 

Igy is elég költségébe kerül az egyesek- 

dalmunk, hogy a honvédelmi miniszter, ha 
nek ezen tiszti tanfolyam. Nekünk erős bizo- : 

Végül a pénzűgyi 

lévi zárszámadásokról szóló jelentését. 

kellően indokolt előterjesztéssel felvilágosittatik 

ezen napi hét órai tanfolyam lehetetlenségéről : 

meg fogja változtatni ezen intézkedését. 

Erre azonban szükséges, hogy azok, ki- 

ket illet, mozogjanak. Szerintünk a tanfolya- 

mot öt hétre kellene berendezni és pedig napi 

négy órára. Két óra reggel: 6 órától 8 óráig 

s két óra este: ismét 6 órától 8 óráig, az elég 

volna. Most már korán hajnalodik s későn 

esteledik. A reggeli és esteli órákban mindenki 

szabad s szivesen tesz eleget ezen hazafias kö- 

telességének. 
Ne várjon az ország áldást oly áldozattól, 

melyet kényszerhelyzetben hozunk, mint hoz- 

náskodnunk. Ellenben örömest hoznók meg 

ez áldozatot a hazának czélszerü beosztás ide- 

jén; akkor nem is volna az á dozat részünk- 

ről, mert szivesen, örömmel tennők. 

A kolozsváriak – mint értesülünk – már 

folyamodtak hasonló szellemben a miniszter- 

hez. Folyamodjanak a brassóiak is. „Néma 

gyermeknek anyja sem érti a baját.4 — Ha 

magunk nem mozgunk a magunk érdekében, 

mások nem fogják nekünk a gesztenyét a tűz- 

ből kikaparni. 

hét órán át tiszti tanfolyamot hallgat? Vaj- 

nók akkor, ha napi hét órán át kellene kato- ,Márezius 13-án, délelőtt 11 órakor három pétervári 

Brassó, márcz. 18. (Országgyülés.) A képvi- 

selőház tegnapi ülésében Apponyi Albert gróf indo- 
kolta – hosszu beszédben – javaslatát a kuriai bi- 
ráskodást illetőleg választási ügyekben. - Ezt köve- 

tőleg megszavaztatott a képviselőház kőltségvetése. 

bizottság beterjesztette az 1885. 

Brassó, márcz. 18. (Horvát tartománygyülés.) 

A horvát tartománygvyülés 16-án tárgyalta a regni- 

koláris bizottság jelentését. (Starcsevics párti) azt indit- 

ványozta, hogy a tartománygyülés térjen napirendre a 

regnikoláris küldöttség jelentése fölött. Draskovics 

Iván gr. kijelenti, hogy a középpárt a regnikoláris 

küldöttség inditványa mellett fog szavazni, ha a bán 

azzal azonosítja magát. Mazzura a függetlenségi párt 

nevében kijelenti, hogy a felelősséget a nemzeti pártra 

háritja; azt kivánja továbbá, hogy a tárgyalás hol- 

napra halasztassék. A szavazásnál Barcsis inditván ya 

elvettetett, mire a Starcsevics-pártiak s a független- 
ségi pártiak távoztak a teremből. A kormánypárt és 

a középpárt a regnikoláris küldöttség jelentése mellett 

szavazott, mely el is fogadtatott. 

Külföld. 

Brassó, márez. 18. (J.) Két esemény foglalkoz- 

tatja most Europát. Az egyik: a német császár 90. 
születésnapja, melyet nagy fénynyel ül meg Német- 

ország. Rudolf trónörökös f. hó 17-én érkezett Ber- 

linbe, hogy a császárt királyunk nevében üdvözölje. 

A. pályaudvarban a német trónörököspár, Vilmos 

herezeg és a hatóságok képviselői fogadták. Este a 
trónörökös tiszteletére ebéd volt a császárnál. 

A másik esemény, melyről. már mult számunk- 

ban megemlékeztünk: a czár ellen tervezett merény- 

let, melyről az orosz hivatalos lap következőképen ir : 

egyetemi hallgatót tartóztattak le a Newski-Prospek- 

ten, kiknél megmotozás eközben robbanó lövegeket ta- 

láltak. Saját vallomásuk szerint, a letartóztatott egyé- 
nek tagjai egy titkos szövetségnek, melynek czélja: 

büntettek elkövetése. Mint a vegyi vizsgálat kiderité, 

a lefoglalt lövegek dynamittal s stryehninnel telitett 

ólomgolyókkal voltak megtöltve." 
A letartóztatott hat tanuló, abban a pillanatban, 

a midőn az elfogatás történt, az utcza mentén három 

csoportban volt fölállitva. Minden csoportnál egy bom- 

bát találtak. Eddig mi sem bizonyit a mellett, hogy 
az összeesküvés szélesebb körökre terjed ki. 

Emlékezés 1848-ra. 
MHogyan vittik a Máros-Vásárhelyre szóló sürgős levelet Rad- 

nótról Tordára. 

(Vége) 
Szót fogadtunk, nehány perez alatt sorban álltunk 

s előttünk gyönyörüű pej paripán az ismeretlen férfin. 

„Huszárok, mondá, önöknek Kolozsvárra kell vissza- 

Azon a lándzsás oláh- menni, más menedék ninecs. 

csapaton s itt Malomfalva felé mutatott, mely ott az 

utat elállotta, át kell vágni magunkat, én vezetem 

önöket. Karabély, pisztolyok töltve voltak, a kard 

élesre fenve s mi szó nélkül követtük vezetőnket. A 

mint a Maros felé közeledtünk, feltünt egész nagysá- 

gában előttünk a veszély. 

Előbb a Maroson kellett átgázolunk s aztán a hegy- 

re vezető mély uton, melynek két párkányát az oláh- 

lándzsások állották el, kellett felvágtatnunk. A Marost 

atgázolva, rendbe szedtük magunkat, kardot roham 

szijra, pisztolyt jobb kézbe, neki vágtunk a mély he- 

gyi utnak. Egyetlen lándzsás oláh sem sujtott felénk, 

csak bámultak. de moczczanni sem mertek. Nehány 

pillanat alatt a hegytetőn voltunk s ott, egy udvar 

ház tornáczában ülve, köszöntött felénk Vladucz La- 

egtelen fájdalom ömlött el az ő szép barna arczán. 

A aBRASSÓ" TÁRCZÁJA. 

jos maros-vásárhelyi jurátus diák barátunk. Olyan 

Nem hagyta oda az udvart. mely jóltevőjeé volt. 

Haller Ignácz kerelő-szentpáli gróf a saját költségén 

neveltette volt, udvarbirójának fiát, ki 1848-ban már 

jogász volt. Ez a fiu a hálát tehernek tartotta s jó- 

tevőjének udvarát, s abban szép fegyvertárát kirabol- 

(atta. El is vette érdemlett jutalmát; mert az első 

: összecsapásnál elesett. A mi derék vezetőnk, egy róm. 

kath. pap volt, ki iránt ma is hálás érzelemmel visel- 

tetünk.... 
: Malomfalváról Bergenyén át késő éjszaka 

M.-Bándra érkeztünk. Ott találkoztunk a m.-széki 

: székely nemzetőrökkel, kikből később a Tolnay-féle 

derék honvéd-zászlóalj alakittatott. Ezekkel együtt pár 

nap alatt Tordára érkeztünk, a hol a Maros-Vásár- 

helyre Berzenezey kormánybiztosboz ezimzett levelet 

éjféltájt Báró Kemény Farkas, a későbbi piski ütközet 

e rettenthetlen hőse, vette át s csak ennyit mondolt : 

Istenem, Istenem !... Gedeon osztrák tábornok Maros- 

Vásárhelyt állott, Urban cs. kir. határőr ezredes Dées- 

ről Kolozsvárnak tartott... 

Pár hét mulva már Szilágy Somlyón tartott fe- 

lettünk szemlét egy kisded termetü. őszbe boruilt fér- 

: fiu, a kiről csak anuvyit hallottunk, hogy lengyel, hogy 

: Bécsből menekült Pestre s hogy azért jött hozzánk, 

hogy velünk visszafoglalja Erdélyt. Ugy is történt. 

; Bem volt e férfiu, kiről Petőfi, Szászvároson 1849- 

1 ben, midőn már Erdély vissza volt foglalva, igy da- : 

lolt: ,Mi ne gyöznénk? Hisz Bem a vezérünk! A 

szabadság hősi bajnoka ! 
Boszuálló fénynyel jár előttünk, Osztrolenka vé- 

res csillaga. 
Koós Ferenez. 

A kit én ugy szeretek ! 
Már engedelmet kérek! Ha a versifikátortól 

megkövetelik, hogy elzengedezze töviről-hegyire, hogy 

kicsoda, micsoda, milyen: szőke vagy barna, ábrán- 

dozó vagy mélabús az ő ideálja? – akkor miért ne 

engednék meg nekem, a ki prózában pusztitom a pa- 
pirost, hogy leirjam az én szivem titkát, hogy elárul- 

jam, hogyan s miként s végre hogy ki az, a kit én 

ugy szeretek! 
Alig egy hónapja láttam meg először, midőn az 

ablakon kinézett. Ő nekem rögtön megtetszett s ta- 
lán én is neki, mert midőn megpillantott, mosolvgott. 

Közeledtem felé s ő nyájasan fogadott. Megkérdeztem 

nevét. aMajista vadok: — felelte mosolyogva s a 

mint látni tetszik, selypitve. Igen, az én kis Mariska 

ideálom, a ki oly hamar lefoglalta szivemet, kissé na- 

gyon is selypitett. De ki venné ezt tőle zokon, mi- 

kor ő olyan szép! 

Kis gömbölyű arczáján az élet tavaszának min- 

den bája egvesitve. Azok a bogár szemek, a sötét 

árnyalatu szemöldök, a piczike rózsás ajkak, göndö- 
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A bolgár kérdésben teljes szélcsend állott be. 
Riza bey műüködése ép oly eredménytelen lesz, mint 
elődjéé volt. 

Orosz- és Törökország között a viszony kissé 
feszült s. p. a bolgár kérdésből kifolyólag. 

Megyei ügyek. 

Közigazgatási bizottság. 
– márcz. 17. 

Brassómegye közigazgatási bizottságának már- 

czius havi üléséről következőket jelenthetjük: A gyü- 
lésen – minthogy a főispán távol van s az alispán 

a sorozással volt elfoglalva, Tompa Sándor főjegyző 

elnökölt, kinek ügydarabjait Eitel Henrik első aljegyző 
s tiszt. főjegyző referálta. 

A tiszti főorvos jelentése elmaradt, mert az or- 

vos szintén a sorozásnál van igénybe véve. 

A kir. adófelügyelő havi jelentéséből kitünik , 
hogy a lefolyt hóban az adófizetés sokkal kedvezőbb 
volt a mult évi hasonidőszakénál, - a mennyiben az 
eredmény egyenes adóban 2517 fírt. 79 krral kedve- 
zőbb; csak a hadmentességi dij befizetése folyt rosz- 
szul, a mennyiben itt az eredmény 560 frt. 75 krral 
kedvezőtlenebb. Adóleirást a kir. adófelügyelő a mult 
hóban 24 esetben rendelt el, házadó-mentesség s adó- 
fizetési időhaladék sem nem kéretett, sem nem a- 
datott. — 

A kir. tanfelügyelő jelenti, hogy a lefolyt hóban 
járványos betegségek miatt ismét több iskolában kel- 
lett a tanitást beszüntetni. Az állami kisdedóvó inté- 
zetek nagy látogatottságnak örvendenek. — Neveze- 
tesebb tanügyi mozgalom a lefolyt hóban a megye 
területén nem fordult elő. 

A kir. ügyész jelenti, hogy a kir. fogházak tel- 
jesen rendben vannak, az őrszemélyzet magatartása 
jó, élelmezés kielégitő s az egészségügy jó. Letar- 
tóztatva a mult hóban volt a fogházakban 151 férfi 
s 18 nő. 

Az erdészeti albizottság beterjesztette a kir. erdő- 
felügyelőség jelentését Brassómegye erdeinek mult évi 
állapotáról, mely jelentés eredetiben a kereskedelmi 
miniszterhez felterjesztetni s másolatban a törvény- 
hatósági bizottsághoz beterjesztetni határoztatott. 

A belügyminiszter körrendelete a gondnokoltak 
és gyámoltak peres ügyei tárgyában miheztartás s tu- 
domásvétel végett, ugy a megyei, mint a Brassóvárcsi 
árvaszékhez megküldetni határoztatott. 

Megemlitést érdemel még a pénzügyminiszter kör- 
rendelete, melyben közli a kataszteri nyilvántartási 
felügyelők működési köreinek módositására vonatkozó 
intézkedését. Ezen körrendelet másolatban kiadatik 
az alispánnak a megye területén leendő terjedelmes 
közzététel végett. 

Végül még csak a „Brassói kereskedelmi 
és iparegyesület- kérvéllyét emlitjük meg e he- 
lyen, melylyel ez az iránt fordult a pénzügyminiszter- 
hez, hogy — tekintettel egyrészt a nem magyar ajku 
adózó polgárság, – másrészt a kincstár érdekeire : 
az adóbevallási ivek jövőben ne csak magyar, hanem 
ném t s román nyelven is nyomattassanak. — A mi- 
niszter véleményezés végett ezen kérvényt leküldvén 

a közig. bizottsághoz, ez a kérvényt, a benne foglalt 

indokoknál fogva annál is inkább terjeszti pártoólag 

vissza s kéri a vallomási iveknek mindhárom nyéelven 

való nyomtatását, mert maga a bizottság is tapasz- 

talta, hogy a nem magyar ajku adozók — nem ért- 
vén a magyar nyomtatványt, – egészen más adato 

kat irnak be, mi nem ritkán az adózók s kincstár 

hátrányára van 

Egyéb lényeges tárgya a gyülésnek nem volt. 

Brassómegye alispánja következő meghivót bo- 
csátotta ki: 

Gróf Bethlen András főispán ur ő méltóságának 

f. évi márczius hó 15-én 160. sz. a. kelt rendelete 
folytán van szerencsém Brassó vármegye képviselő 

testületének tagjait 1887. évi márczius 30-án délelőtt 
9 órakor a brassói tanácsház gyülési termében tar- 

tandó rendkivüli közgyülésre tisztelettel meghivni. 

Az állandó választmány gyülése a rep- 
des helyen folyó hó 29-én délelőtt 9 órakor 
fog megtartatni. 

1. Belügyminiszteri leirat a hallgatóság eltávoli- 

tására vonatkozó szabályrendeletre nézt. 
2. Belügyminiszteri leirat a hivatali lemondásra 

vonatkozó szabályrendeletre nézt. 

3. Belügyminiszteri leirat tisztviselők vagy szol- 

gáknak hosszabb idejü munkaképtelenségére vonatkozó 
szabályrendeletre. 

4. Belügyminiszteri leirat és bizottsági jelentés 
a vármegyei nyugdijintézményre nézt (pótadó kive- 
téssel)y. - 

5. Országgyűlési választók névjegyzéke. 
6. A megye területén épitendő vasutvonalra nézt 

jelentés. 

7. Szabályrendelet a községi (városi) pénztári 
kezelés és számvitelről. 

8. Községi jegyzők nyugdij szabályzata. 

9. Brassó város 1887. évi költségvetése. 

10. Brassó város képviseletének határozata ital 

fogyasztási dij szabály módositására nézt. 

11. Hétfalusi 5 község határozata Brassó város- 

sával a birtokrendezési kérdéseknek bé és-utoni elin- 

tézésére nézt, és Masznyik Gyula és társai fellebbezése. 

12. Szászhermány képviseletének határozata 374 

hold községi fekvőség felosztására nézt. 

Brassó, 1887. évi márczius 15. 
kir. tan. alispán helyett : 
Tompa Sándor, főjegyző. 

Dr. Vajna Gábor beszéde. 
— Tartotta a márczius 15-iki nemzeti ünnepély alkalmából. – 

(Vége.) 
Az erre felolvastatott 12 pontot, melyeknek el- 

seje igy szól : 
Kivánjuk a sajtó szabadságát s a czenzura el- 

törlését, a közönség riadó éljenzéssel fogadja el. Majd 
Petőfi szavalja el gyönyörű költeményét, a , Talpra 
magyare-t, s a nép felemelt kezekkel ismételi az es- 
küt: hogy rabok többé nem leszünk !. 

A lelkesedés tüzében határozattá emelik, hogy a 
proklamácziónak a sajtószabadságra vonatkozó első 
pontja azonnal teljesülésbe menjen. 

tatnak ki a nép között; 

A nép a Landerer és Heckenast-féle nyomdához 

vonul, s fél 12 órakor Irinyi József felmutatja a sza- 

badsajtó első szülöttjét; a 12 pontot és a arlpa 
magyar8-t e szavakkal: 

Akármi szabadsága Tog is lenni egykor a ma- 
gyarnak, azon dicsőség mindig megmarad, hogy a leg- 
nevezetesebbet, a sajtó szabadságát magunk vivtuk ki!. 
A szabadsajtó első termékei ezer és ezer példányban osz- 

mindenki kebléhez, ajakához 
szoritja; mint az édes anya gyermekét, mint az ifju 
rég várt kedvesét. 

Délben a városházán a polgármester erősité meg 
a nép határozatát: s délután a Nyáry Pál elnök- 
lete alatt küldött követség előtt a helytartótanács el- 
nöke. Zichy Ferencz gróf mondja ki a sajtó szabad- 
ságát, s a czenzurának azonnali eltörlését ! 

Örömujjongás közt vezeti erre Petőfi fel a né- 
pet Budára, honnan a szabad szó egyik vértanuját, 
Táncsics Mihályt börtönéből 

nettel viszik Pestre. 

Mint e kor egyik hivatott jellemzűje mondja : 
„nem erőszak, nem is az engedékenység voltak, — a 
minek érintésére egyszerre fölpattant a szabad szó 
vértanujának börtöne, – hanem a korszellem, mely 
előtt lehull a, bilincs, s eltörpül minden akadály.* 
Felkelt tehát rabágyának kőpárnáiról a beteg, meg- 
zsibbadt gondolatt megszületett a sajtószabadság, s 
bölcsőjénél örömittasan állott a nemzet, mely azt vér 
nélkül szerezte meg. 

E fényes nap emlékét ünnepeljük t. h, ünnepét 
a világ egyik legnagyobb hatalma születésének; azt a 
napot, melytől felszabaditását számitja a nemzet, mert 
ez tette a nép milliót honpolgárokká: azt a napot, 
melyről Jókai azt mondja, hogy ,minden buzakalász, 
melyet Magvyarország földe terem, 1848. márczius 
15 ikének emlékét dicséri épugy, — a hogy a néphit 
szerint minden egyes [buzaszem hegyére oda van 
nyomva a Patrona Hungariae" szent kepe; — azt 
a napot, melyen a régi vágy teljesülésének örömér- 
zete kiegyenlitette a honfiak között mindazon ellenté- 
teket, miket az érdek, vagy meggyőződésbeli különb- 
ség teremthetett, s mindnyájan egyesültek a haza sze- 
retetének mindenható érzésében, s boldogságának ima- 
szerü óhajában : 

És ez az ünnep nemcsak a miénk, kiknek édes 
anyanyelyünk a magyar; közös ez más ajku testvé- 
reinkkel is, kik a velünk átért ezredévi szenvedés jo- 
gán élvezik a szabadsajtó áldásait e hazában. 

Legyen ez ünnep jövőben is jele és záloga a 
testvériségnek, az egyenlőségnek, a szabadságnak, s 
ha meg lessz, ugy lelkemből teszem magamévá a 
költő szavait, hogy ,Ha még egyszer a szivekben ilyen 
dicső tavasz támad: nem féltem a rideg téltől, nem 
féltem a sötétségtől ezer éves szép hazámat!. 

Éljen a haza ! 

Egyletek. 
Megnyitó beszéd, melyet felolvasott Bodolán 1887. febr. 23-án 
tartott kőzmivelődési fiókköri gyülésben Puskás Lajos alelnök. 

Tisztelt fiókköri gyülés ! 
Az E. M. K. E.-tet tekintem én azon magasz- 

tos mozzanatnak, mely megizmosodásával védbástyája 

ren hullámzó hajfürtöcskék, - oh ezek szerettették 
meg őt szivemmel ! : 

Elébb néhányszor csak az ablakon át váltottunk 
pár szót, s akkor is az én kis aranyosom — talán 
mert selypitését szégyenlé - igen keveset beszélt; 
azután szivem nem elégedett meg ezzel s valami va- 
rázserő kényszeritett, hogy szobájába belépjek. Az 
ablakon át adtam értésére ebbeli szándékomat s Ma- 
riskám picziny, bársonypuha kacsóival hivólag intve 
felém, mondá, vagy ha ugy tetszik, selypité: .Tesz- 
szét czat, teszszét! Itt a mama iszl. 

Ez ugyan nem valami bátoritó szózat, ha az első 
légyott hátterében ott van a rémitő kommentár: itt 
a mama is! De hát elvégre ugy is jó! Beléptem. 

Az én ideálom anyja - egy még viruló asz- 
szonyka, arczszine után itélve, mondhatnám menyecs- 
ke - mosolyogva, udvariasan fogadott; és nem hogy 
haragudott volna túlmerész lépésemért, de még báto- 
ritott is. 

— Ha ugy tetszik, uram! nekem távoznom kell, 
de azért mig visszajövök, mulasson kedvére az én 
egyetlen kis madárkámmal. 

Magamra, egészen magamra maradtam hát'a kis 
madárkával, és e velem együttlét nem rémité meg őt. 
— Mit szoktak ilyenkor tenni, 
mást? Minek leirni! Hiszen talán mindenki volt 
már ily helyzetben. Kezembe vettem azokat az iczi- 
piczi kacsókat, enyelegve játszadoztam bársony-puha 
ujjaival; s ő, a kit én ugy szeretek, nem tilta- 
kozott, csak mosolygott. Talán épen e mosoly báto- 
ritott fel, hógy . . . Kimondjam? — ne mondjam ? . .. 

a kik szeretik egy- 

I 
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hogy magamhoz vonván a gyöngéd termetet, egy igazi 

csattanós csókot nyomjak azokra az eper- 
ajkakra. S Mariska nem haragudott, hanem kaczag- 
va nyujtá felém ujra bibor ajakát. Azután ujjaimmal 
játszadozni kezdtem göndör fürtei közt; s ő viszon- 
zásul pajzán enyelgéssel csimpaszkodott bozontos sző- 
ke üstökömbe és csinált olyan frizurát, hogy bárme- 
lyik fodrász megcsodálta volna. 

Majd ismét ellenállhatatlan vágytól ösztönöztet- 
ve, magamhoz vontam a kis pajzánt s ajkaink egy 
hosszu csókban egyesültek, - midőn . .. hirtelen, 
váratlanul belép Mariskám anyja!. . Fergeteget, 
villámlással vegyes dörgést, veszekedést, ijedelmet, si- 
kolyt, épen jókor beköszöntő ájulást s heves kiutasi- 
tást vár most az olvasó? - Nem! ez a regényekben 
igy szokás; de most a belépő anya önkéntelen tanuja 
lévén a csóknak, hangosan s vidáman fölkaczagott: 

– Csak rajta, uram! ugy látszik, nem unat- 
koznak. 

Nem haragudott a jó asszony; de nem is hara- 
gudhatott, mert tudta, hogy Mariskáját, az ő kedves 
kis madarát, az én szép angyalomat ugy szeretem ! 
Nem haragudott a jó asszony, pedig (becsületemmel 
merem erősiteni) házasságra sem gondolt. (Pedig a le- 
ányos anyák közt 100 közül 101 igy gondolkozik: 
Ha szereti a leányomat, vegye el.- 

— Esztére is tetszit eljönni ? - kérdé, midőn 
távozni készültem. . 

Én kérdőleg tekinték anyjára. 
— Csak tessék bátran bármikor ! 

: 
! 

] 

Este tehát ismét ott voltam, s mig a jó asszony 

férjével szórakozásból kártyázott, addig én félre vo- 
nultam s mulatoztam azzal, a kit énugy szeretek 
S talán e tétel bizonyitása: ,az igaz szeretet nem is- 
mer gátat, — a mi szeretetünk sem vette tekintetbe 

ta szülők jelenlétét; csak ugy enyelegtünk, nevetgél- 
tünk.. . sőt csokolóztunk, mintha egyedül lettünk 
volna. Ölembe vontam gyöngéden a szép leányt, s ő 
(különös !) üstökömet execziroztatta, hol jobbra, hol 
balra csinálva picziny ujjaival a hajválasztékot, mig 
végre a sötét árnyalatu szempillák rázárultak a bogár 
szemekre; a kis kezek megszüntek dolgozni s a szép 
leány ölemben, mellemre hajtott fővel (szégyen, nem 
szégyen, de kim ondom) elaludt. : 

Az anya észrevette a katasztrófát. 

— Uram! ha az ön ölében aludt el, akkor ön- 
nek is kell őt lefektetni! – s ezzel a leány hálófül- 
kéjére mutatott. 

Ne mondják kérem, hogy ez a jó asszony tigris- 
anya volt, a miért megengedte, hogy az angyalt kar- 
jaimon vigyem hálófülkejébe; hogy ott ruháitól én 
foszszam meg a hófehér testet; hogy megengedé lát- 
nom a fedetlen karokat hallanom az alvó mell lassu 
zihálását; hogy megengedé az angyalt saját kazem ál- 
tal levetköztetni, általam lefektetni: mondom ne ve- 
gyék ezt rossz néven a jó asszonytól; mert ő tudta, 
hogy én őt szeretem; — de meg Mariska az ő kis 
madárkája az én szép angyalom, a kit én ugy sze- 
retek! – életkorára nézve össze-vissza két éves, 
vagy ha igy szebben hangzik: huszonnégy hónapos! 

kiszabaditva, diadalme- 
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esz az erdélyrészi magyarságnak, nyelvben és vallás 

rkölcsben ; ennek lesz hivatása helyre hozni azt, mit 

eggondolatlan elődeink egyes vidékeken és országré- 

zen elsatnyulni, pusztulásnak engedtek, ilyenek az 

anyanyelv elfeledése, ősei vallása elhagyása, ez pedig 

a tovább igy foly és gát nem vettetik, elsodortatik 

nenthetetlenül a magyarság nagyobb része, melynek 

sak emléke marad fenn, hogy itt egykoron mind tős- 

gyökeres, jómódu magyarcsaládok és magyar faluk 

oltak, a hol már ma is találkozunk nem egy család- 

dal, a kitől ha kérdjük, hogy minő születésü, azt fe- 

eli szomoruan : 

Jó szint ungur, numa limbá nu precsep." 

Tisztelt gyülés! elfogul az ember szive a fájda- 

lomtól, mukor eféléket hall és lát, épen olyan vidéken 

lomokkal ekeskedett, ma pusztutó félben, romban he- 
ver vagy más felekezetnek jutott birtokába, család és 

templom mindenestől, s ma csak a régi emlékek szól- 

gyarcsalád volt, ez is magyar templom volt. 

Ezeknek s ilyeneknek megsemmisitésére alakult 

az E. M. K. E. Legyen emléke áldott azoknak. kik 

megteremtették és elfeledhetetlen legyen munkájuk. 

buzgóságuk sikerdűs, hogy magasztos czélu eszmé- 

júk magra találjon hovatovább, mentől dusabb, ter- 

mékenyebb talaju szivekre, kik a tettben s jóakarat- 

ban nem lankadva, buzdulva buzditsanak, lelkesitse- 

nek szép tettekre másokat is, mely a szép eszmét 

megvalósitásra s megerősödésre segitse s egy olyan 

alappal biró testületté tegye, mely az egyetemes ma- 

gyar haza romlásnak, pusztulásnak indult részét ujjá 

teremtse, – egészségessé tegye a hon diszére, épü- 

letére! 
Nem is hangzott el hiában a szép eszme a kez- 

deményezők ajkáról, midőn igy szólottak : alakitsunk 

egy E. M. K. E-tet, mert édes hazánk fiainak egy- 

része sinylik, egy olyan sorvasztó betegségben, me- 

lyen. ha nem segitüunk és továbbra is könnyelmüűen 

elnézzük, elvesz végkép és örökre, melyre nézve a 

tétlenség és tunyaság bélyege fog reánk süttetni, a 

szomszéd államok nemzetei által, kik önhitük s joguk 

fenntartásával oly példásan tesznek és mun- 

kálnak. 

És azt megértette hazaszerte mindea józan gon- 
dolkozásu honpolgár, ki a szép és dicső emlékü ma- 

gyarhon erdélyrészi polgára, bárminemü ajku és val- 

lásu, megértette azt, hogy magyar nemzetiségü, ma- 

gyar honpolgár s ennek a honnak jóllétére, magyar 

honpolgáraival egy szentesitett törvénye, egy felseges 

magyar apostoli királya van, ennek megvédésére tö- 

mörülni szivvel, lélekkel akar és igyekszik, hogy nagy- 

gyá, széppé, boldoggá tegye. 
Fájdalom, hogy mégis ezen értelem daczára 

akad egy-egy nem magyar ajku, de magyar nemzeti- 

ségü, ki irigy és rosszakaratu szemmel nézi a magyar 

haza erősödését és ebben az erd. magy. közm. egye- 

sület gyarapodását, ennek megrontására igyekeznek 

rossznál-rosszabb kifejezésű gondolatokat és eszméket 

kigondolni. 

Terjeszteni csupa szent irigységből és magyar 

elleni kiolthatatlan rosszakaratból, nem átalják a szél- 

rózsa minden irányába hiresztelni és ámitani vele, 
hogy a magyar a nem magyar ajku honfiakat elakarja 

nyomni, velük zsarnokul bánik, el vannak nyomva 

már is. z 
(Vége következik.) 

Küküllőmegyék rovata. 
— Márczius 15-ike Segesbárt. – 

A segesvári csekély számu magyarság ma elő- 

ször ünnepelte meg szabadságunk e nagy napját, már- 

ezius 15-ikét. 

A magyar kaszinó által megrendelt nemzeti szi- 

nü zászló épen mára készült el s egész nap a ka- 

szinó épületein lobogott, hirdetve : hogy a magyarság- 

nak ma ünnepe van. 
Az ünnepély este 9 órakor vette kezdetét. A 

segesvári magyar dalkör — mely alig egy hónapja 

megalakult - énekelte el a ,Hymnuszt", ,Isten áld 

meg a magyart." 
Azután Gödri Sándor kir. albiró tartott felolva- 

sást a mai nap jelentőségéről, s hogy a szabadság 
szeretete mennyire volt képes lelkesiteni az akkori 

fiatalságot, annak jelenlétén felolvasta a Bajcsy nevü 

egykori József-huszár – később honvédhuszár főhad- 

nasy önéletrajzát, melyet felolvasó, Segesvárt a vár- 

ban, szállásának padlásán talált. Bajesay mint szegény 
szülők gyermeke, alig egy pár osztályt végezhetett. 
Később cs. kir. közhuszár lett. 1848-ban saját irása 

szerint 2 divisió huszártársával megszökött — sok 

,Őseim magyarok voltak; de mi románok, vagy 
a még ereiben magyar vér csergedez, azt feleleli: 

.
.
-
-
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nak a csendes szellő méla-bus hangján: ez is ma- 

küzdelem után beérkezett Magyarországba — honvéd- 

huszár lett s mint huszár főhadnagy oly vitézül vi- 
selte magát, hogy 4 rendbeli kitüntetést kapott. 

Többször volt megsebesülve; de hü felesége ápo- 

lása folytán mindannyiszor felépült. Az 1850 ik évben 
halálra itéltek - mely itélet kegyelem utján 3 évi 
várfogságra változtattatott át. 

Ily hősöket szült az 1848. évi máraz. 15-ike. 

Továbbá dr. Körmöczy József olvasta fel 1887. 
márczius 15-ikén irt gyönyörüű költeményét. 

Végre a dalkör egy szép éji dalt énekelt. 

Azután a fiatalság tánczolt. 
: R. L. 

Felhivás! 

Azon t. urakat, kik a népfölkelési tiszti állások- 
ra jelentkeztek, ezennel tisztelettel felkérjük: szives- 

kedjenek Hétfőn, f. hó 21-én, délután öt órakor 
és hazarészen, mely egyszer diszes magyarcsaládok- 

kel, szép kuriákkal s még szebb és diszesebb temp- 
az Európa" szálloda éttermében tartandó értekezletre 

megjelenni. 

Az értekezlet tárgya lesz egy kérvény a hon- 
védelmi miniszterhez, a tiszti tanfolyam ezélszerűbb 

berendezése tárgyában. 

Kérjük az urakat teljes számu megjelenésre. 

Brassó, 1887. márcz. 18. 
Dr. Kábdebó Ferenez. Szterényi Józsetf. 

A közönség köréből.") 

Nyilvános nyugtázás es számadas. 

A háromfalusi tanitói kör által január hó 3-án, 

zajzoni Rab Pista csángó költő emléktáblája besze- 

rezbetése czéljából, Zajzonban tánczestélyt rendezett, 
mely tánczestély bevételeiről és a beküldött összegről, 

egylettől s. 200 Írtot kértünk a kulturegvylettől. 

hetjük, hogy ezek vezetésével a legtekintélyesebb és 
legmegbizhatóbb egyéneket bizta meg, ugy mint érte- 

sülünk. 

A brassói főügynőkségi tisztet Königes János 
vállalta el és tikárul Putzker J. ur neveztetett ki. 

Ezen tekintélyes tőkével rendelkező biztositási 

társaság tudtunkkal a lehető legelőnyösebb dijtételek 

mellett lép sorompóba a versenytársulatokkal s a 
mennyiben vezetőinek ismert jó nevei is már kellő 

garantiát nyujtanak arra nézve, hogy bekövetkező 
szerencsétlenség esetén a károk egész pontosan és 

igazságosan fognak rendeztetni, bizton hiszszük, hogy 

ezen hazánkban bár még csak kezdő vállalat, csak- 
hamar tekintélyes üzletkört fog teremteni s a nagy 

közönség bizalmát teljes mérvben ki fogja érde- 
melni. 

Helyi és vidéki hirek. 
285 frt. tiszta jövedelmet hajtott a márczius 

15-iki hangverseny a bolonyai óvóda javára. Ehhez 

jő 50 frt. a főispán urtól, 100 frt. az orsz. kisdedóvó 

Igy 
csak megalapitjuk az idén a bolonyai kisdedóvó in- 

tézet is! 

Nyilvános számadás és köszönet. A márczius 
15ő-én a Bolonyában felállitandó kisdedóvóda javára 
rendezett hangverseny összes bevétele volt jegyekből 
274 frt 50 kr; felülfizetésekből 59 frt 29 kr, sorso 
lásból 18 frt; ehhez adva Placskó Györgyné ő nagy- 
sága gyüjtését 31 frtot, főösszeg 382 frt 79 kr, — 
miből leütve a kiadások összegét 97 frt 79 rt, ma- 
rad tiszta jövedelem 285 fírt. Felülfizettek: Maurer 

Mihály ur 10 frt, Maurer Viktor ur 9 frt, Rombauer 

a nyilvános nyugtázás és számadás eddig azért nem 

közöltetett: hogy a tanitókör még egy tánczestélyt 

akart rendezni, remélvén az ügy érdekében nagyobb 

pártfogást, mint a rendezett tánczestély alkalmával 

sajnálattal tapasztalt. 

A farsangi idény alatt a kedvező alkalmat azon- 
ban hiába vártuk, nem mutatkozott kedvező alkalom, 

mely a bukás helyett az alap előmozditásával kecseg- 

tethetett volna. 

aAz emlitett tánczestély alkalmával eladatott : 

a) 2 frtos családjegy 4 drb. 8 frt. 
b) 80 kros személyjégy 24 drb 19 , 20 kr. 

c) Felülfizetés történt 11 személ- 
jegy után . ,;,,40 kr 

Felülfizettek : 

Rombauer Emil ig. tanár ur és Zevald György 

ur 1 frt 20 kr egyenként. Fejér Gyula lelkész ur 40 
kr, Moór Gyula, Pap György lelkész urak, Józsa Mi- 

hály, Stadach Gyula tanitó urak, Miních hadnagy, 
Moresz Ilyés, Fridrich Latzin, N. N., urak egyenkint 
20-20 krt. 

Utólagosan küldöttek : 

Kovács Mihály tanitó ur 50 krt; Rusz János, 

Bartha Károly, Mikhészik Leopold, Veres Sándor, 
Thomás Mari, Szonda Péter, Heltner Frigyes, (Tövis- 

ről), Székely Antal, Tóth András urak 1—1 frtot, Taisz 
Mihály Pécsről 5 Írtot. 

Az összes kiadás volt 52 frt 11 kr. 

Midőn szivélyes köszönetünkkel nyugtázzuk a 
felülfizetéseket és az utólagosan beküldött összegeket, 

nem mulaszthatjuk el azon vidéki uraknak köszöne- 

tünket kifejezni, - a kik szivesek voltak személyes 
megjelenésükkel szerencséltetni. 

Huditska vendéglős urnak is köszönettel tarto- 
zunk, kinek bár tetemes kára volt az előkészületek 

miatt s mégis szives volt a terem és világitásért 10 
frtban kialkudott dijból 4 frtot leengedni. 

Zajzon, 1887. márczius hó 10-én. 
Biró Vineze, 
a kör celnöke. 

Biztositási ügy. 
Bécsi biztositó társaság. 

Az ötsmillió forintnyi, teljesen befizetett rész- 

vénytőkével 1881-ben Bécsben megalakult és az idő 

óta Ausztriában müködő s a legjobb hirnévnek ör- 

vendő ,Bécsi biztositó társaságt és ,Beécsi élet- és 

járadék biztositó intézet' eddigi üzletkörét a magyar 

korona országaira is kiterjeszteni óhajtván, e czélból 

Budapesten egy magyarországi fiók-igazgatóságot álli- 

tott fel, melynek vezetésére Tisza László orsz. képvi- 

selő urat igazgatóul, Ágoston József urat pedig, ki e 
téren 20 éven át mint az ,„Első magyar álta'ános 

biztositó társaság" tisztviselője müködött, vezértitkárul 

nyerte meg. 
A magyarországi fiók - igazgatóság csakhamar 

meg is kezdette és pedig teljes erélylyel és tapintat- 
tal a főügynökségek szervezését és örömmel jelent- 

*) Az ezen rovat alatt megjelent közleményekért felelős- 
séget nem vállal a szerk. 

Emil ur 5 frt, Vasady József ur 5 frt, Drechsler Sán- 
dor ur 5 frt, Nagy István ur 5 frt, Ludvig Ferenczné 
urnő 5 Írt, Dr. Weisz Ignácz ur 4 frt 29 kr, Dr. Káb- 
debó Ferenczné ő nagysága 3 frt. Méhely Lajos ur 3 
frt, Gencsy István ur 2 frt, Dr. Kábdebó Ferencz ur 
1 frt, Joanides G. ur 1 frt, Magyarosi Ferencz 1 frt. 
Fogadják a tisztelt felülfizetők nemes áldozatkészsé- 
gükért a leghálásabb köszönetünket. - Egyszersmind 
hálás köszönetét nyilvánitja ez uton is: Dr. Kábdebó 
Ferenezné, Stark Vilmosné és Schmid Mariska k. a. 
ő nagyságaiknak, továbbá Jaschik Gyula, Lincz H. és 
Nagy Gyula uraknak – nemkülönben a Brassói ma- 
gyar Dalegyletnek, kik a hanversenyen közremüködni 
s az esb sikerét emelni szivesek voltak. ugyszintén 
a nemzeti ünnepélyen közremüködő dr. Vaájna Gábor 
és dr. Kábdebó Ferencz uraknak a bizottság. 

Komikus előadás. Polgár Gyula szinigazgató ma 
este a „Nr. 1.* szalloda nagytermében igen mnlatsá- 

gosnak igérkező magánszinielőadást ad, mely- 

ben 26 különféle tipikus alakot fog bemutatni. Az él- 
vezetesnek igérkező, mulattató előadásra figyelmeztet- 
jük a t. közönséget. 

Az iparos ifjak egyletében szerdán lett a felol- 
vasási ezyklus befejezve, a midőn Sechuller János 

középkereskedelmi isk. tanár ur tartott érdekes felol- 
vasást A villanyosságról" ; előadását mutatványokkal 

kisérte, melyek közül a levegő nedvessége folytán egy 
nehány nem sikerült, mit igazán sajnálni lehet, mert 

a vonzó értekezést figyelemmel hallgatta a közönség. 

Szavaltak ez alkalommal: Kovács Ferencz egyleti 
tag ,Pókainét, Csulak József , Az együgyü parasz- 

tott, Bartók Gergely ,Az obsitostt és végül Balla 

Imre II. köz. ker. isk. tanuló ifju Petőfinek ,Egy gon- 

golat bánt engemet" cz. gyönyörü költeményét; a sza- 

valatok többé-kevésbbé szépen sikerültek s a közön- 

ség megtapsolta az összes előadókat. Killyéni E. alel- 

nök ezután rövid szavakkal az idei felolvasásokat 

berekeszti s megköszöni a hallgatóság eddig tanusitott 

figyelmét, érdeklődését a jövőben tartandó estélyekre 
is felhivja. 

Máreczius 15-ikét a kőhalmi magyar kaszinó is 
megünnepelte; este a kaszinó diszesen ki volt vilá- 

gitva. A hölgyek részére meg dr. Issekutz Gyuláné 

rendezett egy kedélyes estélyt. Ugyancsak kőhalom- 

ban ünnepelték meg a homoródi mérnökök is e ne- 

vezetes napot. 

Nagy-Szebenből irja levelezőnk: Két szép, min- 
den üdvöset és jót, a magyar közmüvelődés terén elő- 
mozditó egylete van városunknak: — nevezetesen, a 

nagy-szebeni olvasó egylett és a nagy-szebeni ma- 

gyar polgári köre, előbbi fennáll már 50 éve, utóbbi 
pedig, bár még fiatal, de erősen tömörült testület — 
4 év óta. Ezen két egylet, szem előtt tartva a ma- 

gyar közmüvelődés minden tekintetbeni előmozditását, 

a röviden történendő egyesülés küszöbén áll, csak 

még néhány nap választja el, az itteni összes magyar 

polgárok által, már jó idő óta óhajtva várt egyesü- 
léstől, mely esetben Nagy-Szebennek 260 tagnál töb- 

ből álló oly erős társadalmi testűlete leend, melylyel 

bátran verzenyezhetünk, az itteni magyarságot eddig 

még figyelemre sem méltatott két nemzetiség egyle- 

teivel. Hogy pedig a nagy-szebeni magyarság dicséret- 

reméltó tevékenységgel törekszik előre, arra nézve 
tiszta képet nyujt Zágoni Gábor kir. közjegyzőnek, 
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mint a ,nagy-szebeni magyar polgári kört elnökének, 

e hó 13-án a Kört gyülésében tartott tartalomdús 
beszéde. (E beszédet tér szüke miatt csak jövő szá- 

munkban közölhetjük.) A beszéd nagy hatással volt a 

nagyszámu jelenvoltakra. Magyarságunk idei már 

czius 15-ének nagyemlékü napját is méltóan megün- 

nepelte. Rendezett a ,Római császár' szálloda szé- 

pen feldiszitett nagy termében társas összejövetelt, 

melyen alkalomszerüű beszédek s szavalatok mondattak 

el, valamint egy egyfelvonásos szindarab is adatott 

elő a nagy-szebeni magyar mükedvelő társulat- ál- 
tal. Ez után pedig mintegy 140 teritékü közös va- 

csora is volt, melyen nem volt hiánya a haza felvi- 
rágzására emelt szép pohárköszöntőknek. 

Értesitő nyilatkozat. - Az általam szerkesztett : 
„Telekkönyvi kalauz — czimű műüvemre még mindig 

érkező megrendelések miatt mdittatva érzem magamat, 

tisztelettel értesiteni a megrendelő és megrendelni 

szándékozókat, hogy miután a könyv első kiadása — 

oly gyorsan elkelt, miszerint bolti árusitásra egyetlen 

példány sem jutott, ennélfogva egy második, 
arra vonatkozó törvények és rendeletek teljes szöve- 

gével bővitett – kiadását rég elhatároztam és annak 

sajtó alá leendő rendezését csakis az 1886. évi XXIX- 

ik t.-ezikk életbe léptetési miniszteri rendeletek kia- 
datása akadályozta. Midőn ez iránti nyilatkozatomat 

bátor vagyok közzé tenni, kéremn a tisztelt érdeklő és 

számos pártfogaimat méltoztassanak előfizetési felhi- 

vásomat annak idejére bevárni. Sepsi-szentgyörgyön, 

1887. márczius 12-én. Harmath Domokos, kir. 

— az 

segéd-telekkönyvvezető, a ,Telekkönyvi kalauz szer- 
zője. 

A polgármestertől hitelesitve. Gaya (Morvaor- 

szág). Tekintetes ur! Tisztelettel tudatom önnel, hogy 
óhajtását szizes készséggel teljesitem. Varrónő létemre 

ülő étetmódot folytatván, 

ben ajánlva, maradok háladatos lekötelezettje : 

város polgármesteri hivatalától, 

már hosszabb idő óta gyom- 

rom nagyon fájt, étvágyam elveszett s emésztési za- 

varok bántottak, de a midőn az ön svájezi labdacsai- 

ból egy dobozzal elfogyasztottam, azóta sokkaljobban 

vagyok, miért is ezennel szivesen nyilvánitom hálás 

köszönetemet. Hatalmas gyógvitóerejű készitményét, 

minden hasonló bajokban szenvedőknek a legmelegeb- 

Pro- 

haska Emma, varrónő. – Ez aláirás valódiságát bi- 
zonyitom: Valenta. polgármester. (P. H.) Gaya kik 

1886. okt 16. 
Brandt R. gyógyszerész svajczi labdacsai (egy doboz 
ára 70 kr.) a gyógyszertárakban kaphatók, de megkell 
nézni védőjegyét, mely fehér kereszt vörös mezőben, 
s Brandt R. névaláirását. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tujaldonos : 

Szteorényi Jlózsef. 

kérvényért megállapitott költségek, 

HIRDETMENVEK. 
Angolnma 
Caviar 
Héring 
Muszka-hal 
Sardinia 
Maskavál, uj 
Groji 1, Emmenthali sajt 

Gy.-szemtmiklósi csemege .. 
Kárpáti szepesi s 
Liptói turó 
Borszéki szinméz (fehér) 
„MHálvá" 
Miribi gomba. 

valamint minden füszeráru a leg- 
jobb minőségben s olcsón kapható 

Rácz Lajos 
kereskedésében a „Veres pipához" 

szinház-utcza (áruház alatt.) 

Szám 1016.–1887. szolgb. 

Mirdetmény. 

Az alsó-rákosi körjegyzői állo- 
másra körjegyző j elhalálozása kö- 
vetkeztében üresedésbe jövén, annak 
választás utjáni betöltése végett a 
pályázat folyó évi márczius hó 29-éig 
kihirdettetik. A körjegyzőz fizetése 
szabad lakás mellett 400 frtot tesz; 
lakása Alsó-Rákos; ezen községen 
kivül még a körjegyzőséghez tartoz- 
nak Datk és Máthéfalva községek. 

Az 1883. évi I. t.-cz. 65. §-ban 
előirt okmányokkal felszerelt folya- 
modványok fenti határidőig hozzám 
beadandók. 

A választás folyó évi márczius 
hó 31-én a körjegyzői irodában fog 
megtörténni. : 

Kőhalom, 1887. márczius hó 7. 

A járási főszolgabiró helyett: 

(120) 2-3 Boér, szolgabiró. 

Szabóüzlet! 
Van szerencsém ezennel tiszte- 

lettel értesiteni a nagyérdemü kö- 
zönséget, hogy 

a tavaszi szövetek 
már megérkeztek. Jutányos árak 

mellett a legszolidabb kiálli- 
tással szolgálok. 

A n. é. közönség b. 
sáért esd 

támogatá- 
kész szolgája 

Zsígmond Áron 
Brassó, Klastrom-utcza 8. 

Szám 4023.–1886. tikkvi. (117) 1-1 

Arverési hirdetmény. 
A medgyesi kir. járásbiróság mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhirré té- 
tetik, miszerint Mauks Gyula t. tiszti- 
ügyész által képviselt kir. kincstár végre- 
hajtatónak Begya Nicolae és társai vég- 
rehajtást szenvedettek ellen 90 frt 60 kr 
tőke, ennek a kielégitésig járó 60 ,-os ka- 
matja, 21 frt 30 kr eddigi és 3 frt ezen 

vala- 
mint 3 frt eszményi bélyegek behajtása 

k- 1–65. rendszám alatt Begya Nicolae 
(nős Hilla Annával), Begya Pável, Begya 
Nitu, Begya Nicolae (nős Mathei Annával 
tulajdonául fölvett. 210 frtra becsült in- 
gatlanságra az árverés elrendeltetik és 
annak megtartására határidőül 1887. évi 
ápril hó 4 ik napjának délelőtti 10 órája 
Bolya község házához kitüzetik. 

Kikiáltási ár a birói kiküldött által 
az adóbizonyitvány alapján minden telek- 
könyvi test után külön megállapitandó 
becsár, azonban az eladás becsáron alól 
is megtörténni fog, 

Az árverezni kivánók — végr ehajtató 
kivételével – tartoznak az egyenként ki- 
kiáltandó ingatlanok becsárának 100[-át 
készpénzben vagy óvadékképes értékpa- 
pirban a kiküldött kezéhez bánatpénzül 
letenni, avagy annak a biróságnál birói 
letétben történt előleges elhelyezéséről ki- 
állitott letéti elismervényt átszolgáltatni. 

Medgyes, 1886. deczember 138 án. 

A kir. járasbiróság m. telekkvi hatóság. 

Alolirottnál egy kitünő 
erdélyi faj két éves bika- 
borju eladó. 

Értekezhetni 
Zsigmond Mihálynál 

Alsó-Rákoson. 

1887. alisp. 

Hirdetmény. 

Brassómegye közigazgatási bizott- 
sága. 849.186., 69./37., 1248./87. 
számu rendeletével 

1) a törcsvári út 11–12. klm. sza- 
kaszán a 12. sz. hid kijavitását 198 
frt 66 kr, 

a törcsvári út 15–16. klm. sza- 

Szám 2399. 

kaszán 12. sz. áteresz épitését 157 frt. 
2) a körút (Gürtelstrasse) G-1. 

klm. szak. 2. sz. hid épitését 589 frt, 
3) az ó-sánczi törvényhatósági út 

12-13. klm. szakaszán 2 völgyzár 
létesitését 540 frt, 

4) Románia határán három őrház 
épitését 1412 frt 04 kr összeg ere- 
jéig engedélyezte. 

A fentemlitett munkálatok foga- 
natositásának biztositása czéljából az 
1887. évi márczius hó 23-ik napjá- 
nak délelőtti 9 órájára a brassóme- 
gyei m. kir. államépitészeti hivatal 
helyiségében tartandó zárt ajánlati 
versenytárgyalás hirdettetik. 

A versenyezni óhajtók felhivat- 
nak, hogy a fentebbi munkálatok 
végrehajásának elvállalására vonat- 
kozó, az engedélyezett költség után : 
számitandó s a részletes feltételek-: 
ben előirt 5*-nyi bánatpénzzel el- 
látott zárt ajánlataikat a kitűzött nap]: 
d. e. 9 órájáig a nevezett hivatal- 
hoz annyival inkább igyekezzenek 
beadni, 
figyelembe vétetni nem fognak. — 
Az 1., 2., 3. és 4. alatti épitkezé- 
sekre. külön ajánlatok teendők. 

mivel a későbben érkezettek : 

államépitészeti hivatalnál, 
hivatalos órákban, 
tekinthetők. 

Brassó, 1876. márcz. 11. 
- Kir. tanácsos alispán helyett: 

Tompa Sándor, 
főjegyző. 

naponkint meg- 

(i31) 1 2 

2117--1886. tikkvi sz. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A dicső-szentmártoni kir. járásbiró- 

ság mint telekkönyvi hatóság közhirré te-. 
szi. hogy ádámosi Csomós Miklós végre- 
hajtatónak dicső-szentmártoni ügyvéd Ca- 
lutiu Simon ügygondnok által képviselt 
néhai ádámosi Szengyörgyi András (kicsi) 
özvegy hagyatéka végrehajtást szenvedő 
elleni 156 frt 40 kr tökekövetelés és já- 
rulékai iránti végrehajtási ügyében a d.- 
sztmártoni kir. járásbiróság területén lévő 
Ádámos községben és határán fekvő, az 
ádámosi 203. számu telekjegyzőkönyvben 
A 1-5, 7, 8. és 15. rendszámok alatt 
foglalt ingatlanokra egyes telekkönyvi tes- 
tenként külön-külön és pedig : 
1.) az 1. rendszám alattira 383 írtban, 

a rendes 

..... 

5.) ő. 20 
6.) 7. 91 
7.) 8. 47 
8g8) 165. 7 

ezennel megállapitott kikiáltási árban az 
árverést elrendelte, és hogy a fennebb 
megielölt ingatlanok az 1887. évi már- 
czius hó 28-ik napján délelőtti 10 órakor 
Ádámos községében az ottani községhá- 
zánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapitott kikiáltási áron alól is el- 
adatni fognak. 

rverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok egyes telekkönyvi testenkénti 
becsárának 100 - át készpénzben, vagy 
az 1881. évi LX-dik törvényezikk 42-ik 
§-sában jelzett, árfolyammal számitott 
és az 1881. évi november hó 1-én 
3333. szám alatt kelt igazságügyminisz- 
teri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék- 
képes értékpapirban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. évi LX tör- 
vényezikk 170. § a értelmében a bánal- 
pénznek a biróságnál előleges elhelyezé- 
séről kiállitott szabályszerű elismervény- 
átszolgáltatni. 

Dicső-Szentmárton, 1886. szept. 19. 
A kir. iárásbiróság mint tlkkvi hatóság. 

. Kovácsy S. 
4.) 4. 74 d34) 1-1 kir. járásbió. 

Kiadó 
a Lenszeten 26. szám alatt lévő bolthelyi- 
ség szent-Mihály napjától fogva. 

Bővebbet az ugyanezen ház I-ső 
háztulaidonosnál, 

emeletén lakó 
(78) 4-6 

l 

GŐZÉPITŐASZTALOSSÁG! 

Barabás (127) 1-6 Kárely, 
Brassó vár-utcza 241. 

ajánlja magát mindennemü épület-asztalossági munkák, mint ajtók, 
ablakok stb. jntanyos árak s a legszolidabb kivitel mellett. 

Asztalosműhelyemnek gőzerőre való berendezése, valamint 
a szükséges fafeldolgozási s kikészitési gépek által azon kellemes he- 
lyzetben vagyok, hogy minden munkát nemcsak szebben, exaktab- 
ban elkészithetek, hanem kielégíthetek minden igényt gyorsaság és 
pontos szállitás tekintetében. Gőzgépem azon kellemes helyzetbe 
hoz, hogy egyszersmind lehető jutáni yos árakon dolgozhatom, miért 
is tjánlom magam a t. közönség szives figyelmébe. 

.
 

nyös áron adatnak el. 

Ugyanott nagy választékban 
chirting, qradlik és calicot vásznak 
férfi béllés-kellékek szintén kaphatók. 

...... 

Alkalmi bevásárlás 

KOVÁSZNAI és KERESZTEST 
női divat-termülkben Brassó (főtér) 

A raktári készlet egy részét tartalmazó női divat selyem és gyapju 
ruhakelmék, mosó creton és satinok, posztók, flanellek, futó- és sopha- 

: szőnyegek, ugyszintén esőköpenyek és felsők a hely szűke miatt igen elő- 

Megrendeléseket elfogadnak: menyasszonyi, séta és házi ruhák, (toi- 
lettek) esőköpeny és jaquettok készitésére 

.2 

Renedict Schroll-féle chiffon, patent 
minden szélességben, továbbá női és 

iránti végehajtásos ügyében az erzsébet- A szóban forgó munkálatra vo- (08) pontos kiszotyálat és jutányos árak metllett. 
városi kir. törvényszék területén levő Bolya natkozó műszaki müvelet és rész- Minták kivánatra bérmentve küldetnek. 
községi 102. számu telekjegyzőkönyvben A lletes feltételek a nevezett m. kir.Iő. ... ... 

0 .—5Ő—— 

Brassó, ALEXI könyvnyomdája. 
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